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Агенція концептуального аналізу, 
проектування та управління «Концепт»
Agency for Conceptual Analysis,
Consulting and Management "Concept"
АПЛІКАЦІЙНА ФОРМА
Application Form
На участь у конкурсному відборі міста для впровадження пілотного проекту
«Перше енергодостатнє місто України»
To participate in the competitive pre-selection of pilot project for implementation
"First Energy-Balanced City of Ukraine"
І. Реєстраційна картка  /  I. Registration Card
	Дата реєстрації,
Date:
	     
	Заповнюється відповідальною особою
Агенції «КОНЦЕПТ» при одержані


To be filled in by responsible person of
Agency "Concept"  

	Реєстраційний номер,
Registration number:
	     
	

	Код проекту,
Project ID:
	030101-04101010
	

	Назва міста,
City  Name:

	Область,
Region:

	Населення міста,
City population:

	Відстань від м. Києва (км),
Distance from Kiev (km):

	Найближчий міжнародний аеропорт,
Nearest international airport:

	Відстань до найближчого аеропорту (км),
Distance to the nearest airport (km)

	П.І.Б. Міського голови,
Name of Mayor:

	Контактні дані Міського голови,
Contact mayor:

	Tел.,
Tel.:

	Факс,
Fax:

	електронна пошта,
E-mail:

	П.І.Б. та посада контактної особи на період процесу відбору,
Name and title of contact person for the period of the selection process:


	Контактні дані цієї особи,
Contact this person:

	Тел.,
Tel.:

	Факс,
Fax:

	електронна пошта,
E-mail:


Підпис Міського Голови                                                                                   Дата
Mayor Signed                     ________________________________            Date                    

2. ОРГАНІЗАЦІЙНІ АСПЕКТИ  /  2. ORGANIZATIONAL ASPECTS 

2.1. Чи готове ваше місто виконувати цілі, проголошені у статуті проекту «Перше енергодостатнє місто України», та реалізовувати його робочий план? 
Is your city ready to fulfill the goals set in the charter of "First Energy-Balanced City of Ukraine", and will implement its action plan?
□ Так, Yes  □ Ні, No
2.2. Чи готове ваше місто призначити відповідальну за організаційні аспекти впровадження проекту особу (координатора пілотного проекту),  надати цій особі відповідні повноваження та виділити робочий час у необхідному обсязі? 
Is your town ready to appoint  a contact person (Coordinator of the pilot project), to be responsible for the organizational aspects of the project implementation and to give that person relevant power and authority, allocate the necessary work time?
□ Так, Yes  □ Ні, No
2.3. Чи є у штаті вашого муніципалітету працівник, що вільно володіє англійською мовою? 
Has your municipality a person in staff who is fluent in English?
□ Так, Yes  □ Ні, No
2.4. Якщо так, чи можливе буде його часткове залучення до участі у проекті, у випадку, якщо призначений координатор не володіє англійською мовою? 
If the appointed coordinator does not speak English, will it be possible to involve partly an English-speaking person from municipality staff for project implementation?
□ Так, Yes  □ Ні, No
2.5. Чи готове місто, у відповідності до Статуту проекту, організаційно забезпечити проведення робочих нарад (2-3 наради протягом проекту), виділивши для цього необхідне приміщення, техніку, робочий час керівників структурних підрозділів муніципалітету, керівників комунальних підприємств міста тощо ? 
Is the city - in accordance with the Charter of the project organization - to ensure the organization of workshops (2-3 meetings during the project), providing the necessary facilities, equipment, working time of municipality departments, participation of municipal leaders of the city, etc.?
□ Так, Yes  □ Ні, No
2.6. Чи готове місто у відповідності до Статуту проекту організаційно забезпечити проведення 2-х масштабних комунікаційних заходів у місті (для 50 осіб представників цільової аудиторі проекту – представників місцевих органів влади з інших регіонів, органів центральної влади, тощо), виділивши для цього необхідне приміщення, техніку, робочий час керівників структурних підрозділів муніципалітету та секретаріату муніципалітету? 
Is the city - in accordance with the Charter of the project organization - to ensure that two major communication events in the city (for 50 representatives of target audiences of the project - local government officials from other regions, the central government, etc.) can be held (focus on the need for space, communication technology, working time of departments of the municipality and the secretariat of the municipality)?
□ Так, Yes  □ Ні, No
2.7. Чи готове місто надавати в ході проекту необхідні технічні та фінансові дані? 
Is the city ready to provide the project with the necessary technical and financial data?
□ Так, Yes  □ Ні, No
2.8. Чи готове місто зобов'язатися підтримати листом-рекомендацією подачу документів до програм технічної допомоги ЄС для фінансування впровадження Пілотного проекту після його розробки? 
Is the city ready to commit to support the recommendation letter-filing applications for EU assistance to finance implementation of the pilot project after the design?
□ Так, Yes  □ Ні, No
2.9. Чи готове місто підтримувати інформаційну кампанію щодо ходу проекту у місцевих ЗМІ?
Is the city ready to support the information campaign on the Project in local media?
□ Так, Yes  □ Ні, No 



3. Загальна характеристика потенціалу розвитку міста  /  3. Overview of the development potential of the city
Будь ласка, надайте максимально повну статистичну інформацію щодо основних показників розвитку міста, заповнивши форми 3.1-3.6. 
Please provide the most detailed statistical information on key indicators of town, filling in forms 3.1-3.6.
3.1. Демографічна ситуація та трудові ресурси міста /  Demographic and Labour resources
	
	20__r.

	Наявне населення, всього (постійне), Present population, total (constant)
	

	З них віком від-до, Of these aged-to
	

	0-14
	

	15-24
	

	25-44
	

	45-64
	

	65 та понад, 65 and over
	


3.2. Зайнятість населення  /  Employment
	
	 20__r.

	Кількість зайнятих, 
Number of employees:
	

	Середньорічна заробітна платня, 
Average annual wages:
	

	Кількість офіційно зареєстрованих безробітних, 
Number of officially registered unemployed:
	

	З них молодь у віці від 16 до 29 років,
Of these young adults aged 16 to 29 years:
	


3.3. Середньооблікова кількість працівників за галузями економіки  /
Average number of employees across the economy
	
	20__r.

	Промисловість,
Industry:
	

	Будівництво,
Construction:
	

	Транспорт,
Transport:
	

	Оптова та роздрібна торгівля,
Wholesale and retail trade:
	

	Охорона здоров'я та соціальна допомога,
Health and social care:
	

	Культура,
Culture:
	

	Побутове обслуговування,
Consumer Service:
	

	Житлово-комунальне господарство,
Housing:
	

	Сільське господарство,
Agriculture:
	

	Інше (ВКАЗАТИ),
Other (specify):
	


3.4. Середня заробітна платня за видами галузями економіки  /
Average salary by type of sectors
	
	20__r.

	Промисловість,
Industry:
	

	Будівництво,
Construction:
	

	Транспорт,
Transport:
	

	Оптова та роздрібна торгівля,
Wholesale and retail trade:
	

	Охорона здоров'я та соціальна допомога,
Health and social care:
	

	Культура,
Culture:
	

	Побутове обслуговування,
Consumer Service:
	

	Житлово-комунальне господарство,
Housing:
	

	Сільське господарство,
Agricultur:
	

	Інше (ВКАЗАТИ),
Other (specify):
	


3.5. Населення за рівнем освіти  /  Population by level of education
	
	 20__r.

	Кількість осіб, що мають науковий ступінь,
Number of people that have a scientific degree:
	

	Кількість осіб, що мають вищу освіту всього,
Number of people who have higher education total:
	

	Кількість осіб, що мають повну вищу освіту,
Number of persons who have completed higher education:
	

	Кількість осіб, що мають загальну середню освіту всього,
Number of people with secondary education only:
	

	З них повну загальну середню освіту,
Of these, complete secondary education:
	

	Кількість осіб, які не мають початкової освіти,
Number of people who have no primary education:
	

	Кількість неписьменних ,
Number of illiterate:
	


3.6. Галузева структура виробництва промислової продукції (тис. Грн.)  /
Industry structure of industrial production (thousand USD).
	
	 20__r.

	Машинобудування,
Engineering:
	

	Металургія та оброблення металу,
Metallurgy and metal processing:
	

	Хімічна та нафтохімічна промисловість,
Chemical and petrochemical industry:
	

	Виробництво інших неметалевих виробів,
Manufacture of other non-metallic products:
	

	Деревообробна промисловість,
Wood and Wood processing industry:
	

	Легка промисловість,
Light industry:
	

	Харчова промисловість
Food industry:
	

	Виробництво та розподіл тепла та електроенергії,
Production and distribution of heat and electricity:
	

	Інше (вказати!),
Other (specify!):
	


3.8. Сільське господарство та тваринництво  /  Agriculture and livestock
Будь ласка, вкажіть сільськогосподарські продукти та обсяги їх виробництва, що виробляють господарства вашої громади та громад, що знаходяться в радіусі до 30 км. від вашого міста. 
Please specify the amount of agricultural products and their production facilities that are produced in your community and the communities that are located within 30 km. from your city.
	 20__r. 
examples:
	(ha, Sm³, tons, pcs., etc.)

	Сільськогосподарські продукти

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Тваринництво

	
	

	
	

	
	


4. Короткі відомості щодо енергетичного сектору міста   /   4. Summary of the energy sector of the community 

4.1. Чи збирається й аналізується спеціальним підрозділом муніципалітету наступна інформація щодо житлового фонду міста, офісних та інших приміщень усіх форм власності? 
Is a special unit or department of the municipality collecting and analyzing the following information on city housing, offices and other facilities all forms of ownership?
· Кількість будівель □
             Number of buildings
· Види будівель (вкажіть, за якою класифікацією) □ 
             Types of buildings (specify on which classification)
· Кількість поверхів □ 
             Number of floors
· Вік конструкцій □ 
             Age structure
· Види конструкцій (вкажіть, за якою класифікацією) □ 
             Types of structures (list, followed by classification)
· Кількість поверхів □
             Number of Floors
· Загальна площа □ 
             Total area  
· Опалювана площа □ 
             Heated area  
· Види опалення □ 
             Types of heating
· Потужність опалювального обладнання □ 
             Power of heating equipment
· Споживання палива та енергії □ 
             Fuel consumption and energy
· Застосування енергоефективних заходів □ □ 
             Use of energy efficient measures
· Власність майна □ 
             Property type
· Інше □ 
             Other
4.2. Щорічні витрати міста на енергію та водопостачання й водовідведення  /  Specific and total annual costs of energy,  water and sanitation for the municipal organization
	
	20__r. (тис.грн.)
       (hrv. per kWh, liter, Sm³, Vm³)
	 20__r. (тис.грн.) 
           (Tds. hrv.)

	Електрика,
Electricity in kWh:
	
	

	Газ,
Gas in m³:
	
	

	Термальна енергія,
Thermal Energy kWh:
	
	

	Рідкі палива,
Liquid fuel (oil) liters:
	
	

	Тверді палива, (традиційні)
Solid fossil fuel (coal) in tons:
	
	

	Тверді палива, (не традиційні)
Solid biomass fuel (wood, etc.):
	
	

	Водопостачання та водовідведення,
Water and sanitation in m³:
	
	


4.3. Структура витрат за споживання енергії міськими секторами (%)  /  Structure of municipal energy sectors costs (%)
	
	 20__r. (%.)

	Міські комунальні послуги (водопостачання, каналізація, системи опалення),
City utilities (water, sewerage, heating):
	

	Міські будівлі (школи, лікарні, заклади культури, спортивні споруди, інші громадські будівлі),
City Building (schools, hospitals, cultural institutions, sports facilities and other public buildings):
	

	Вуличне освітлення (якщо вартість енергії покривається з міського бюджету),
Street lighting (if the cost of energy is covered with the municipal budget):
	

	Послуги (вивіз сміття, інші послуги з міського бюджету),
Services (garbage collection, other services from the city budget):
	

	Муніципальний транспорт,
Municipal transport:
	



4.4. Структура споживання енергії міста (%)  /  The structure of energy consumption (%)
	
	  20__r. (%)

	Промисловість,
Industry:
	

	Сільське господарство,
Agriculture:
	

	Транспорт,
Transport:
	

	Житлово-комунальні послуги,
Housing Services:
	

	Побутові послуги та торгівля,
Domestic services and trade:
	

	Інше,
Other:
	


5. Який вид системи теплозабезпечення у Вашому місті?  /  What type of heating supplies are used by the city? 

Відзначте всі наявні  /  Check all available: 

· Районне теплозабезпечення (централізоване) з гарячою водою 
             District Heating supplies (central) with hot water
· Відкритого типу □ 
                                       Open type
· Закритого типу □ 
                                       Closed type
· Районне теплозабезпечення (централізоване) без постачання гарячої води □ 
             District Heating supplies (central) with no hot water supply
· Місцеві котельні, що обслуговують групу будівель □ 
              Local boiler serving a group of buildings
· Лише індивідуальне опалення □ 
             Only individual heating
6. Які види енергетичних ресурсів використовуються містом?  /  What types of energy is used by the city? 

Відзначте всі наявні  /  Check all available
· Газ □
             Gas
· Вугілля □
             Coal
· Нафта □
             Oil
· Гідроенергія □
             Hydropower
· Сонячна енергія □
             Solar Energy
· Енергія повітря □
             Wind Energy
· Геотермальна енергія □
             Geothermal Energy
· Біомаса □
             Biomass
· Інше □
             Other □
7. Додатки  /  Annexes
У випадку наявності, додайте до даної аплікаційної форми окремими додатками:  /
If available, attach to this application form separate annexes for:
1. Стратегію (програму) розвитку міста  /
Strategy (program) development of the city
2. Стратегію (програму) розвитку ЖКГ міста  / 
Strategy (program) development of housing
3. Інвестиційний паспорт міста  / 
Investment Plan
4. Програми/проекти з енергоефективної модернізації місцевої інфраструктури, зазначивши у довільній формі їх статус (впроваджені, затверджені, розроблені тощо)  / 
Programs / projects of energy efficiency upgrading local infrastructure, in any form noting their status (introduced, approved, developed, etc.)
5. Програми/проекти з застосування поновлюваних джерел енергії (зазначивши у довільній формі їх статус (впроваджені, затверджені, розроблені тощо)  / 
Programs / projects with the use of renewable energy, in any form noting their status (introduced, approved, developed, etc.)
6. Перелік міжнародних проектів розвитку, в яких ваше місто брало участь за останні 5 років, обов'язково вказавши:  мету проекту, організацію-донора, партнерів проекту, досягнуті результати  /
List of international development projects in which your city participated in the last 5 years, be sure to include: purpose of the project, donor organizations, partners in the project, results achieved
7. Прийнята класифікація будівель міста (якщо є), у відповідності до п. 4.1. цієї аплікаційної форми/
Classification of buildings structures of the community (building typology according to 4.1. of this application form)

8. Перелік та короткий опис найбільших сільськогосподарських підприємств у вашій громаді та її оточенні у довільній формі/
List and short description of agricultural enterprises in your community and its neighborhood / 
9. Перелік 5-ти найбільших споживачів (юридичних осіб) енергоресурсів у вашому місті  / 
List the 5 most significant (corporate) consumers of energy (electricity or heat) in the community 








МІСЦЕ ПЕЧАТКИ, SEAL of MUNICIPAL ADMINISTRATION�
�









